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Klient     Euro Clearing Center, a.s. 

VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY EURO CLEARING CENTER, a. s. plat né od 1.4.2012 
 

ČÁST I. – SPOLEČNÁ USTANOVENÍ 
ČLÁNEK 1. – VYMEZENÍ POJMŮ 

 
Pro účely těchto všeobecných obchodních podmínek (dále jen „všeobecné podmínky“) a smluv, jichž jsou tyto všeobecné podmínky součástí, se rozumí, že níže uvedené pojmy mají 
níže uvedený význam:  
(a) CBU  clearingový bilanční účet, tj. evidence clearingové centrály o stavu pohledávek klienta za clearingovou centrálou a pohledávek clearingové 

centrály za klientem;  
(b) Clearing  má význam vymezený v ustanovení čl. 7, písm. (b);  
(c) Euro Clearing Center a. s.  společnost Euro Clearing Center a. s.dále jen jako EUCC, sídlo: Zvolenská cesta 14, 974 05 Banská Bystrica, Slovenská republika, IČO: 

44426461, IČ DPH: SK20222723989: , obchodní rejstřík veden u: OR OS Bratislava I, oddíl Sa, vložka 5027/B.  
(d) clearingová centrála a pohledávka   Euro Clearing Center a. s. Dále jen EUCC; pohledávka vůči clearingové centrále je nepenežný nárok na tovary nebo služby v rámci systému 
(e) clearingový vztah  závazkový vztah založený SMLOUVOU O VSTUPU DO Euro Clearing Center anebo právním úkonem směřujícím k postoupení pohledávky 

klienta za jiným klientem clearingové centrály, popř. k započtení pohledávky se vzájemnou pohledávkou clearingové centrály za klientem anebo 
souhrnem takových právních úkonů;  

(f) částka CNL  má význam vymezený v ustanovení čl. 12, odst. 5;  
(g) hodnota poukázky  výše ceny plnění, které je možno na základě poukázky vybrat;  
(h) klient  podnikatelský subjekt, fyzická nebo právnická osoba, nebo prostředníctvím podnikatelského subjektu fyzická osoba jako vedlejší účestník, který 

uzavřel SMLOUVU O VSTUPU DO Euro Clearing Center; vedlejší účestník může být klientem EUCC, jenom na základě SMLOUVY 
O VSTUPU, která bude uzavřena jako trojstranný smlouvný vztah.   

(i) kupující  klient, který poptává zboží, službu, právo či jinou majetkovou hodnotu na základě smlouvy mezi klienty;  
(j) poplatek  odměna, poplatek, popř. jiná cena za poskytnutí služby clearingovou centrálou;  
(k) poukázaný  klient, který je zavázán podle SMLOUVY O VYUŽITÍ POUKÁZEK EUCC plnit poukazníkovi, coby prodávající, předloží-li poukazník platnou 

poukázku EUCC;  
(l) poukázka EUCC  poukázka vymezená v ustanovení čl. 14.;  
(m) poukázkový vztah  závazkový vztah související s poukázkou EUCC;  
(n) poukazník  osoba, které Euro Clearing Center a.s. vystavila poukázku EUCC  
(o) prodávající  klient, který nabízí úplatný převod zboží, práva či jiné majetkové hodnoty anebo úplatné poskytnutí služby, na základě smlouvy mezi klienty;  
(p) CNL  clearingový nákupní limit má význam vymezený v ustanovení čl. 12.;  
(q) sazebník poplatků  seznam poplatků vyhlášený způsobem uvedeným v čl. 6.;  
(r) SMLOUVA O CNL  má význam vymezený v ustanovení čl. 12.;  
(s) smlouva mezi klienty  má význam vymezený v ustanovení čl. 9;  
(t) účastník  účastník závazkového vztahu s Euro Clearing Center, a.s., na který se vztahují tyto všeobecné podmínky  
(u) výpis z CBU  výpis z clearingového bilančního účtu má význam vymezený v ustanovení čl. 11.  
(v) Zajištění  jakýkoliv prostředek zabezpečující právní postavení Euro Clearing Center, a.s. v závazkovém vztahu s účastníkem, zejména pak smluvní 

pokuta, ručení, zástavní právo, jistota, uznání dluhu ve formě notářského anebo exekutorského zápisu se svolením k vykonatelnosti, směnečný 
závazek anebo směnečné rukojemství (aval),služby právního zastoupení, inkasní služby apod.  

(w) MORS  Medzinárodný obchodný súd v Bratislavě – www.mors.sk 
(x) VOP všeobecní obchodní podmínky  

 
ČLÁNEK 2. – PŮSOBNOST VŠEOBECNÝCH PODMÍNEK  

 
1. Všeobecné podmínky platí pro všechny smluvní vztahy mezi Euro Clearing Center a. s. na straně jedné a klientem na straně druhé od okamžiku uzavření  

a) SMLOUVY O VSTUPU DO Euro Clearing Center, nevyplývá-li z takové smlouvy něco jiného;  
b) jiné smlouvy, která na všeobecné podmínky odkazuje.  

2. Všeobecné podmínky platí též pro všechny  
a) clearingové vztahy;  
b) poukázkové vztahy, jakož i  
c) vztahy vzniklé z právních úkonů směřujících k zajištění, bez ohledu na skutečnost, zda osoba, která činí právní úkon směřující k zajištění, je anebo není klientem ve smyslu 

všeobecných podmínek.  
3. Odchylná ujednání ve smlouvě mezi Euro Clearing Center a. s. a klientem, popř. jinou osobou mají přednost před úpravou uvedenou v těchto všeobecných podmínkách.  

 
ČLÁNEK 3. – ÚČASTNÍK  

 
1. Účastník je povinen při uzavírání smlouvy uvedené v čl. 2, odst. 1 anebo v čl. 2, odst. 2, písm. (c) a kdykoliv za trvání smluvního vztahu s Euro Clearing Center a. s., na žádost 

Euro Clearing Center a. s. předložit Euro Clearing Center a. s. doklady osvědčující vznik a existenci účastníka – právnické osoby - anebo totožnost účastníka – fyzické osoby.  
2. Účastník je povinen předložit Euro Clearing Center a. s. na její žádost i další doklady, které Euro Clearing Center a. s. může rozumně požadovat pro řádné plnění svých 

clearingových a poukázkových závazků a zákonem stanovených povinností. Účastník je povinen předkládat platné doklady ve formě stanovené Euro Clearing Center a. s., 
zpravidla v originálním vyhotovení obsahujícím aktuální údaje nebo v úředně ověřené kopii takového dokladu. Výpisy a opisy z příslušných registrů je účastník povinen Euro 
Clearing Center a. s. předkládat ve vyhotovení ne starším než 3 měsíce.  

3. Na základě žádosti Euro Clearing Center a. s. je účastník povinen předložit Euro Clearing Center a. s.  
a) překlad dokladu do českého nebo slovenského jazyka provedeného tlumočníkem zapsaným do seznamu znalců a tlumočníků ministerstva spravedlnosti;  
b) ověření pravosti podpisu a otisku razítka na originálech předkládaných dokladů, které byly vydány v zahraničí.  

4. Jestliže dojde ke změně statutárního orgánu nebo člena statutárního orgánu či prokuristy účastníka, popř. k jiné změně, která má vliv na způsob jednání účastníka, pokud je tato 
změna předmětem zápisu do některého z veřejných registrů a taková změna dosud nebyla do veřejného registru zapsána, není Euro Clearing Center a. s. povinna k takové 
změně přihlížet.  

5. Účastník je povinen bez zbytečného odkladu písemně oznámit Euro Clearing Center a. s. změny identifikačních údajů a údajů zapisovaných do veřejných registrů, je-li v takovém 
registru zapsán a změny způsobu svého jednání. Zejména je účastník povinen oznámit Euro Clearing Center a. s. změny svého názvu, obchodní firmy nebo jména, sídla nebo 
bydliště, změny ve složení statutárního orgánu a změny osob oprávněných jménem účastníka jednat.  

6. Poruší-li účastník některou ze svých povinností stanovených v tomto článku, je od něj Euro Clearing Center a. s. oprávněna požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 400,- 
EUR za každý započatý den, v kterém porušení trvalo.  

 
ČLÁNEK 4. – JEDNÁNÍ A FORMY PRÁVNÍCH ÚKON Ů 

 
1. Euro Clearing Center a. s. a účastník jednají osobně, písemně, telefonicky, telefaxem nebo elektronickou formou. Účastník, jakož i osoba jednající jménem účastníka, jsou 

povinni, na žádost Euro Clearing Center a. s., prokázat svoji totožnost. V případě písemného právního úkonu uskutečněného jinak než elektronicky nebo telefaxem musí být 
podpis jednající osoby úředně ověřen, stanoví-li tak Euro Clearing Center a. s. Jedná-li účastník písemně prostřednictvím telefaxu je povinen, na žádost Euro Clearing Center a. 
s., doložit originál písemnosti. Jedná-li účastník elektronickou formou, musí své zprávy opatřit zaručeným elektronickým podpisem, stanoví-li tak Euro Clearing Center a. s.  

2. Jedná-li jménem účastníka zástupce na základě plné moci, je Euro Clearing Center a. s. oprávněna požadovat, aby byl podpis účastníka, popř. osoby jednající jeho jménem, na 
plné moci úředně ověřen.  

3. Euro Clearing Center a. s. není povinna akceptovat jednání uskutečněné způsobem důvodně vyvolávajícím pochybnost o oprávněnosti jednání nebo platnosti úkonu.  
4. Smlouvu o vzniku závazkového vztahu uzavírá jménem Euro Clearing Center a. s. zpravidla obchodní zástupce pověřený k tomuto účelu písemnou plnou mocí. Nevyplývá-li z 

písemné plné moci jinak, není obchodní zástupce Euro Clearing Center a. s. oprávněn uskutečňovat jménem Euro Clearing Center a. s. právní úkony směřující ke skončení 
závazkového vztahu.  

5. Jednostranné započtení anebo akceptaci dohody o započtení vzájemné pohledávky uskuteční Euro Clearing Center a. s. zpravidla záznamem v evidenci clearingové centrály o 
stavu pohledávek účastníka za clearingovou centrálou a pohledávek clearingové centrály za účastníkem.  

 
ČLÁNEK 5. – VZNIK, ZM ĚNY A ZÁNIK SMLUVNÍHO VZTAHU  

 
1. Rozhodujícím dnem platnosti smluvních dokumentů mezi EUCC a klienty je poslední datum podpisu jedné ze smluvních stran, smlouvu za EUCC podepisuje zplnomocněný 

obchodní zástupce nebo statutární orgán EUCC. Pro případ podpisu smluvních dokumentů za EUCC zplnomocněným obchodním zástupcem je vznik účinnosti smluvních 
dokumentů mezi EUCC a klienty vázaný na den jejich registrace clearingovou centrálou, přičemž clearingová centrála je oprávněna odmítnout registraci i bez udání důvodu. 
Pokud clearingová centrála neuskuteční registraci do 30 dnů od podpisu smluvního dokumentu, pak tento zaniká od prvopočátku. 

2. Euro Clearing Center a. s. má právo zvolit písemnou formu jako obligatorní formu pro vznik, změnu a zánik závazkového vztahu i v případech, kdy písemná forma není zákonem 
vyžadována.  

3. Závazkové vztahy, na které se vztahují tyto všeobecné podmínky skončí  
a) splněním;  
b) dohodou účastníků;  
c) uplynutím doby, na kterou byly omezeny;  
d) jednostranným ukončením na základě zákona;  
e) smrtí účastníka.  
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Klient     Euro Clearing Center, a.s. 

4. Vedle právních skutečností uvedených v čl. 5, odst. 2 mohou SMLOUVA O VSTUPU DO EURO CLEARING CENTER, SMLOUVA O CNL anebo SMLOUVA O VYUŽITÍ 
POUKÁZEK EUCC skončit  
a) písemnou výpovědí s dvouměsíční výpovědní dobou;  
b) odstoupením ze strany Euro Clearing Center a. s., a to v případě že klient poruší všeobecné podmínky, SMLOUVU O VSTUPU DO EURO CLEARING CENTER, nebo 

SMLOUVU O CNL anebo SMLOUVU O VYUŽITÍ POUKÁZEK EUCC; účinky odstoupení nastávají doručením odstoupení .  
5. Skončí-li SMLOUVA O VSTUPU DO EURO CLEARING CENTER, SMLOUVA O CNL anebo SMLOUVA O VYUŽITÍ POUKÁZEK EUCC, stávají se veškeré dosud nesplatné 

pohledávky Euro Clearing Center a. s. za klientem splatnými, a to den následující po skončení té které smlouvy.  
6. SMLOUVA O CNL je závislá na SMLOUVĚ O VSTUPU DO EURO CLEARING CENTER, tzn., že vznik SMLOUVY O VSTUPU DO EURO CLEARING CENTER, je podmínkou 

pro vznik SMLOUVY O CNL; zanikne-li z jakéhokoliv důvodu SMLOUVA O VSTUPU DO EURO CLEARING CENTER, zanikne ve stejný okamžik i SMLOUVA O CNL.  
7. Euro Clearing Center a. s. je oprávněna uhradit svůj závazek vůči účastníkovi poukázkami EUCC s platností nejméně 1 rok, vystavenými podle části III., není-li dále uvedeno 

jinak. V případě, že si klient nevyzvdene v sídle EUCC poukázku za účelem úhrady závazku dle tohoto článku do 30 dní od uplynutí lhůty šesti měsíců pro bezplatné obnovení 
aktivní účasti v EUCC spojené s bezplatnou reaktivací kreditního zůstatku je tento klient v prodlení a uložením poukázek ze strany EUCC do soudní, notářské nebo advokátní 
úschovy dojde k úhradě závazku EUCCdle tohoto článku. EUCC do sedmi dnů od provedení úložky klientovi písemně oznámí adresu příslušné soudní, notářské či advokátní 
kanceláře. Náklady s úložkou jsou k tíži klienta. EUCC vzniká nárok na odměnu dle platného sazebníku poplatků EUCC. 

8. Účastník nesmí postoupit pohledávku za Euro Clearing Center a. s. jiné osobě.  
9. Sjednají-li Euro Clearing Center a. s. a účastník pro případ porušení smluvní povinnosti smluvní pokutu, je účastník, porušil-li svoji smluvní povinnost, zavázán smluvní pokutu 

zaplatit, i když porušení povinnosti nezavinil. Účastník je zavázán plnit povinnost, jejíž splnění bylo zajištěno smluvní pokutou, i po jejím zaplacení. Nárokem Euro Clearing Center 
na zaplacení smluvní pokuty není dotčen nárok Euro Clearing Center na náhradu škody způsobené porušením povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, a to ani co do 
výše. 

10. V případě obnovy aktivní účasti v EUCC spojené s reaktivací zůstatku, se prodlužuje splatnost pohledávek za EUCC na 24 měsíců.  
 

ČLÁNEK 6. – POPLATKY ZA SLUŽBY  
 

1. Nevyplývá-li ze smlouvy, na kterou se vztahují tyto všeobecné podmínky, zvláštní cenové ujednání, řídí se výše poplatku aktuálním (účinným) sazebníkem poplatků.  
2. Smlouva uzavřená mezi účastníkem a Euro Clearing Center a. s. může stanovit jednotlivý poplatek  

a) ve výši uvedené v sazebníku poplatků; nebo  
b) jako kladnou anebo zápornou odchylku procentních bodů od poplatku stanoveného v sazebníku poplatků procentními body; nebo  
c) jako kladnou anebo zápornou odchylku stanovenou v penězích od poplatku stanoveného v sazebníku poplatků absolutní částkou v penězích, nebo  
d) jako kombinaci možností uvedených v čl. 6, odst. 2, písm. (a) až (c).  

3. Poplatek je splatný do deseti dnů od odeslání písemné žádosti Euro Clearing Center a. s. (např. daňový dokad anebo zálohová faktura); poplatek není možno zaplatit jinak než 
penězi.  

4. Započtení proti pohledávce Euro Clearing Center a. s. na zaplacení poplatku není přípustné.  
5. Účinné znění sazebníku poplatků a jeho změny, včetně dne účinnosti změn, se vyhlašují na Internetové stránce Euro Clearing Center a. s. www.eucc.cz. alebo www.eucc.sk 

Účinné znění sazebníku poplatků je pro účastníky k dispozici ve všech provozovnách Euro Clearing Center a. s., na požádání účastníka Euro Clearing Center a. s. zašle 
účastníkovi účinné znění sazebníku poplatků elektronickou poštou.  

6. Dojde-li ke změně sazebníku poplatků v průběhu trvání závazkového vztahu, na který se vztahují tyto všeobecné podmínky, upozorní Euro Clearing Center a. s. účastníka na tuto 
skutečnost a na den účinnosti změny sazebníku poplatků. K upozornění dojde zpravidla zprávou uvedenou ve výpisu z CBU, zprávou zveřejněnou na internetové stránce Euro 
Clearing Center a. s. www.eucc.cz, popř. zprávou zaslanou elektronickou poštou. V případě, že klient nesouhlasí se změnou sazebníku poplatků a oznámí písemně tento 
nesouhlas Euro Clearing Center a.s. nejpozději do 30 dnů ode dne upozornění dle tohoto bodu smlouvy, platí nezměněný respektive při podpisu smlouvy o vstupu do Euro 
Clearing Center platný sazebník poplatků.  

7. Ode dne účinnosti změn sazebníku poplatků účtuje Euro Clearing Center a. s. účastníkovi za poskytnutou službu poplatek ve změněné výši.  
8. Přílohu A. těchto všeobecných podmínek tvoří sazebník poplatků aktuální (účinný) ke dni vzniku závazkového vztahu, na který se tyto všeobecné podmínky vztahují.  
9. Klient a Euro Clearing Center a.s. jsou si vědomi škod, které mohou vzniknout třetím stranám, které vstupují do Euro Clearing Center s dobrými úmysly, přesto se zavazují striktně 

dodržovat svoje povinnosti podle těchto všeobecných obchodních podmínek a z důvodu předcházení případům kdy, je účastník v prodlení s úhradou poplatku, má Euro Clearing 
Center a. s. nárok, vedle úroku z prodlení v zákonné výši, na zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,15 % denně z dlužné částky a na zaplacení veškerých účelně vynaložených 
nákladů, které vzniknou Euro Clearing Center a.s. v souvislosti s uplatněním práv vyplývajících z této smlouvy. Ustanovení čl. 6, odst. 3 a 4, se použijí přiměřeně.  

10. V případě, že EUCC zprostředkuje obchod, t.j. spojí alespoň dva účastníky clearingového systému a společně s nimi pojmenuje obchod (např. určením druhu technologie nebo 
nemovitého majetku nebo práva) a tyto strany uskuteční o tomto obchodě písemný zápis, tak prodávající (dodavatel) je povinen pro případ, že daný pojmenovaný obchod se 
zrealizuje bez využití služeb Clearingové centrály k úhradě části zprostředkovaného obchodu, zaplatit EUCC odměnu odpovídající procentuální sazbě z daného obchodu, přičemž 
procentuální sazba se rovná součtu kreditních a debetních obratů, tak jako kdyby se byl obchod realizoval s využitím služeb EUCC. 

11.  V případě, že je účastník v prodlení s úhradou poplatku a účastníkem poskytnuté plnění nestačí na splnění celého poplatku s příslušenstvím, popř. smluvní pokuty podle čl. 6, 
odst. 9, započte se účastníkem poskytnuté plnění nejprve na dosud neuhrazené smluvní pokuty (a to nejprve na dříve splatné), poté na úroky z prodlení (a to nejprve na dříve 
splatné) a poté na jistiny (a to nejprve na dříve splatné), a to bez ohledu na to, zda účastník určil jiné pořadí.  

12. Povinnost platit poplatky účastníkem není dotčena skončením smlouvy, na základě které je účastník povinen poplatky platit. 
13. Vyúčtování poplatků za odeslání výpisů, upomínek a vedení CBÚ je k výročí smlouvy nebo k datu ukončení účasti klienta v systému EUCC. 
14. V případě, že clearingová centrála (EUCC) umožní klientovi hradit poplatek nebo jeho část formou clearingovej  úhrady (započtením s kladným zůstatkem na ČBÚ), přičemž toto 

právo je vázáno na dodržení lhůty splatnosti faktury jinak toto právo zaniká 
 

ČÁST II. – CLEARINGOVÉ VZTAHY :  
ČLÁNEK 7. – VYMEZENÍ SLUŽEB  

 
Euro Clearing Center a. s. poskytuje klientům zejména následující nepenežní služby:  

a) vyvíjí činnost směřující k tomu, aby klienti měli možnost uzavřít mezi sebou smlouvu mezi klienty;  
b) nabývá do svého majetku pohledávky klienta za jinými klienty ze smluv mezi klienty za účelem jejich započtení se vzájemnými pohledávkami Euro Clearing Center a. s. a 

započítává své vzájemné pohledávky;  
c) poskytuje klientům na jejich žádost CNL;  
d) vystavuje poukázky podle části III.  

 
ČLÁNEK 8. – ZPROSTŘEDKOVÁNÍ SMLUV MEZI KLIENTY  

 
1. Za účelem vytváření příležitostí k uzavírání smluv mezi klienty zpřístupňuje Euro Clearing Center a. s. svým klientům nabídky všech prodávajících na úplatný prodej věci nebo 

úplatné poskytnutí služby anebo úplatný převod práva či jiné majetkové hodnoty.  
2. Zpřístupňování podle čl. 8, odst. 1 se děje zveřejněním předmětu podnikání a nabídky prodávajícího na Internetové stránce Euro Clearing Center a. s. www.eucc.cz.  
3. Euro Clearing Center a. s. zašle na žádost klientovi elektronickou poštou k vybrané nabídce podle čl. 9, odst. 2 údaje o prodávajícím, zejména pak  

a) obchodní firmu, nebo název nebo jméno a příjmení;  
b) adresu sídla;  
c) adresu provozovny, pokud si ji prodávající zřídil a její adresa je odlišná od adresy sídla;  
d) veškeré kontaktní údaje umožňující spojení klientů na dálku poskytnuté klientem (např. telefonní a telefaxová čísla, adresy elektronické pošty, SWIFT kódy apod.);  
e) klientem poskytnuté adresy Internetové stránky;  
f) předmět podnikání.  
g) Kontakt na osobu odpovědnou za clearing  

4. Klient výslovně souhlasí s tím, aby mu Euro Clearing Center a. s. zasílala údaje podle čl. 8, odst. 3, elektronickou poštou.  
5. Euro Clearing Center a. s. je oprávněna poskytnout informace o uzavřené smlouvě mezi klienty svým obchodním zástupcům; klientům nezúčastněným na smlouvě mezi klienty 

informace o této smlouvě neposkytne.  
6. Euro Clearing Center a. s. neručí ani jinak neodpovídá za splnění smlouvy mezi klienty. Použití ustanovení § 649 a § 650 obchodního zákoníku se vylučuje.  

 
ČLÁNEK 9. – SMLOUVA MEZI KLIENTY  

 
1. Smlouva mezi klienty je smlouva,  

a) která byla uzavřena mezi kupujícím a prodávajícím; a  
b) jejímž předmětem je úplatný prodej věci nebo úplatné poskytnutí služby anebo úplatný převod práva či jiné majetkové hodnoty prodávajícím kupujícímu; a  
c) v níž cena anebo její část, která se má hradit s využitím služeb clearingové centrály, je vyjádřena v měně, v které clearingová centrála vede CBU kupujícího, platí se v 

penězích a je splatná najednou do čtrnácti (14) pracovních dní po uzavření; a  
d) která obsahuje písemný neodvolatelný návrh prodávajícího určený Euro Clearing Center a. s. na postoupení pohledávky na zaplacení ceny kupujícím, který splňuje 

podmínky podle čl. 9, odst. 2;  
e) která obsahuje výslovně ujednání, že prodávající nabídne Euro Clearing Center a. s. ve smyslu čl. 9, odst. 2, k postoupení pohledávku na zaplacení ceny kupujícím.  

2. Návrh na postoupení pohledávky musí splňovat tyto náležitosti:  
a) předmětem postoupení musí být alespoň 10 % jistiny pohledávky a celé příslušenství náležející k postupované části pohledávky; a  
b) odměna za postoupení dosahuje nejvýše 100 % jistiny postupované pohledávky anebo její části; a  
c) odměna za postoupení je vyjádřena v měně, v které clearingová centrála vede CBU kupujícího, a je splatná bezhotovostním převodem do 24 měsíců po uzavření smlouvy o 

postoupení takové pohledávky; a  
d) prodávající zmocňuje Euro Clearing Center a. s., aby za něj jeho jménem písemně oznámila kupujícímu, že došlo k uzavření smlouvy o postoupení pohledávky a že 

věřitelem postoupené pohledávky se stala clearingová centrála. 
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Klient     Euro Clearing Center, a.s. 

3. Klienti splní podmínky uvedené v čl. 9, odst. 1, písm. (b) až (e) tím, že  
a) nedílnou součástí písemné smlouvy mezi klienty učiní řádně vyplněnou přílohu, jejíž formulář tvoří přílohu B. těchto všeobecných podmínek, aniž by údaje podle čl. 9, odst. 1, 

písm. (b) až (e) opakovali v samotném textu smlouvy mezi klienty nebo kupující a prodávající řádně vyplní a podepíší kvitanci, jejíž formulář tvoří příloha C. těchto 
všeobecných podmínek, o smlouvě mezi klienty a o závazku kupujícího vůči prodávajícímu zaplatit cenu, pokud smlouva mezi klienty nebyla uzavřena v písemném formě na 
téže listině; a  

b) prodávající řádně vyplní a podepíše neodvolatelný návrh prodávajícího určený Euro Clearing Center a. s. na postoupení pohledávky, jehož formulář je uveden v příloze B. 
těchto všeobecných podmínek, a to pro smlouvu mezi klienty uzavřenou v písemné formě na téže listině; pro případ ostatních forem smluv mezi klienty je formulář návrhu 
prodávajícího určený Euro Clearing Center a. s. na postoupení pohledávky uveden na téže listině jako formulář kvitance.  

 
 
 

ČLÁNEK 10. – CLEARING  
 

1. Pokud se kupující rozhodne využít k zaplacení ceny podle smlouvy mezi klienty clearingové centrály, doručí clearingové centrále bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 
sedmi (7) pracovních dní po uzavření smlouvy mezi klienty řádně vyplněný a podepsaný 
a) stejnopis smlouvy mezi klienty anebo řádně vyplněnou a podepsanou kvitanci, v případě, že smlouva mezi klienty nebyla uzavřena v písemné formě na téže listině [čl. 9, 

odst. 3, písm. (a)]; a  
b) návrh prodávajícího určený Euro Clearing Center a. s. na postoupení pohledávky na zaplacení ceny podle smlouvy mezi klienty uvedené ad (čl. 9, odst. 3, písm. (b)].  

2. Clearingová centrála nejpozději do sedmi (7) pracovní dní po doručení listin podle čl. 10, odst. 1, písemně sdělí, zda přijímá anebo nepřijímá návrh smlouvy na postoupení 
pohledávky na zaplacení ceny podle smlouvy mezi klienty. Návrh prodávajícího na postoupení pohledávky zaniká, nepřijme-li jej clearingová centrála do sedmi pracovních dnů.  

3. Přijme-li návrh na postoupení pohledávky podle čl. 10, odst. 1 a 2, nastane uzavření smlouvy o postoupení pohledávky v okamžiku, kdy oznámení o přijetí návrhu smlouvy o 
postoupení pohledávky dojde prodávajícímu. Clearingová centrála i prodávající jsou povinni písemně oznámit kupujícímu, že došlo k uzavření smlouvy o postoupení pohledávky a 
že věřitelem postoupené pohledávky se stala clearingová centrála; clearingová centrála tak učiní prostřednictvím výpisu z CBU, a to i jménem prodávajícího na základě plné moci 
[čl. 9, odst. 2, písm. (d)].  

4. Okamžikem uzavření smlouvy o postoupení pohledávky vznikne clearingové centrále povinnost zaplatit sjednanou odměnu za postoupení pohledávky, a to do 24 měsíců.  
5. Clearingová centrála je povinna přijmout návrh prodávajícího na postoupení pohledávky pokud  

a) byla uzavřena smlouva mezi klienty; a  
b) nastaly skutečnosti podle čl. 10, odst. 1; a  
c) kupující není v prodlení s placením žádného svého závazku vůči clearingové centrále; a  
d) pohledávky kupujícího za clearingovou centrálou podle stavu na jeho CBU nejsou nižší, než celková výše pohledávky prodávajícího za kupujícím, kterou by měla clearingová 

centrála nabýt, není-li dále uvedeno jinak.  
6. Clearingová centrála do 7 pracovních dnů provede jednostranné započtení svých splatných pohledávek za klienty, s pohledávkami klientů za clearingovou centrálou. Clearingová 

centrála zašle elektronickou formou, nejpozději následující pracovní den po započtení, klientovi, u kterého bylo započtení provedeno, potvrzení o provedeném započtení. Mají-li 
být vzájemně započteny pohledávky v různých měnách, provede clearingová centrála přepočet pohledávky v jiné než EUR nebo CZK na EUR nebo CZK, dle měny v níž je CBÚ 
veden a to podle kurzu devizového trhu vyhlášeného Českou národní bankou platného v okamžiku přepočtu v případě CBÚ v CZK a podle kurzu devizového trhu vyhlášeného 
Slovenskou národní bankou platného v okamžiku přepočtu v případě CBÚ v EUR.  

7. Pro účely závazkových vztahů mezi clearingovou centrálou a klientem se výslovně sjednává, že  
a) clearingová centrála je oprávněna provést jednostranné započtení své splatné pohledávky za klientem s nesplatnou pohledávkou klienta za clearingovou centrálou;  
b) klient není oprávněn provést jednostranné započtení své nesplatné pohledávky za clearingovou centrálou proti splatné pohledávce clearingové centrály, a to ani v případě, 

že clearingová centrála není schopna plnit své peněžité závazky.  
8. Clearingová centrála není povinna provést jednostranné započtení vzájemných pohledávek s klientem, pokud  

a) je klient v prodlení s placením svého závazku vůči clearingové centrále; nebo  
b) není-li dále stanoveno jinak, pohledávky kupujícího za clearingovou centrálou podle stavu na jeho CBU jsou nižší, než pohledávka clearingové centrály za klientem; výslovně 

se sjednává, že clearingová centrála je v takovém případě, podle své volby, oprávněna provést započtení celé pohledávky klienta za clearingovou centrálou proti části 
pohledávky clearingové centrály za klientem ve výši pohledávky klienta.  

9. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále poplatek za započtení vzájemných pohledávek ve výši stanovené sazebníkem poplatků  
10. Kurzový rozdíl vzniknlý při transakci je k tíži klienta v postavení dlužníka. 

 
ČLÁNEK 11. – VÝPIS Z CBU  

 
1. Clearingová centrála vede CBU zpravidla v elektronické podobě. CBU jsou vedeny v CZK anebo EUR.  
2. Výpis z CBU je potvrzení clearingové centrály o stavu pohledávek klienta za clearingovou centrálou a pohledávek clearingové centrály za klientem a o jejich změnách nastalých 

od vyhotovení předchozího výpisu z CBU. Na požádání a za poplatek stanovený účinným sazebníkem poplatků vystaví clearingová centrála souhrnný výpis z CBÚ za 
předcházející období maximálně však 4 roky zpětně oproti roku, kdy klient požádal o vydání souhrnného výpisu.  

3. Clearingová centrála zašle klientovi alespoň jednou za měsíc výpis z CBU a to jen v případě pohybu na CBÚ, a to elektronicky, nepožádá-li klient o zasílání výpisů z CBU 
telefaxem, popř. prostřednictvím osoby oprávněné poskytovat poštovní služby. Výpis k 30.6. a k 31.12. zašle clearingová centrála na doručovací adresu, kterou klient uvede, je-li 
jiná než adresa uvedená v záhlaví této smlouvy Klient a clearingová centrála se dohodly, že bude výpis považován za doručený pátý pracovní den po odevzdání k přepravě.  

4. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále poplatek za výpis z CBU ve výši stanovené sazebníkem poplatků.  
5. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále poplatek za každou změnu ve stavu pohledávek a závazků evidovaných na CBU ve výši stanovené sazebníkem poplatků.  
6. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále poplatek za vedení CBU ve výši stanovené sazebníkem poplatků.  
7. Klient a clearingová centrála prohlašují, že v případě, že do 30 dnů ode dne doručení výpisu z CBU nebudou položky uvedené ve výpise písemně u clearingové centrály 

reklamovány (počáteční stav, obraty, konečný stav, respektive jiné položky uvedené ve výpise) budou tyto výpisy považovány za důkazní prostředek osvědčující vzájemné 
pohledávky a závazky klienta a clearingové centrály.  

 
ČLÁNEK 12. – CLEARINGOVÝ NÁKUPNÍ LIMIT  

 
1. Clearingová centrála na písemnou žádost klienta, podle svého uvážení, může klientovi poskytnout klientovi clearingový nákupní limit (CNL); pro vyloučení pochybností se výslovně 

uvádí, že klient nemá na poskytnutí CNL nárok. Clearingová centrála poskytne CNL jen na základě písemně uzavřené SMLOUVY O CNL.  
2. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále poplatek za podání žádosti o poskytnutí CNL ve výši stanovené sazebníkem poplatků.  
3. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále poplatek za zpracování žádosti o poskytnutí CNL ve výši stanovené sazebníkem poplatků.  
4. CNL představuje prodloužení splatnosti pohledávky prodávajícího za kupujícím, ke kterému dojde při postoupení clearingové centrále, a to na dobu sjednanou ve SMLOUVĚ O 

CNL.  
5. CNL se vyjadřuje prostřednictvím peněžité částky, která představuje sumu pohledávek, u nichž může dojít v průběhu trvání CNL k prodloužení splatnosti podle čl. 12, odst. 4.  
6. K prodloužení doby splatnosti dojde okamžikem uzavření smlouvy o postoupení pohledávky prodávajícího podle čl. 10, pokud  

a) clearingová centrála písemně oznámila klientovi, že mu umožňuje využívat CNL v určité výši po stanovenou dobu; a  
b) kupující při postupu podle čl. 10, odst. 1, výslovně uvede, že žádá o využití CNL; a  
c) suma trvajících pohledávek clearingové centrály za klientem, u nichž bylo využito CNL (dále jen „vyčerpaný CNL “) a pohledávky, u které žádá klient (kupující) o využití jeho 

CNL, nepřevyšuje částku CNL poskytnutou clearingovou centrálou; výslovně se sjednává, že clearingové centrála je, podle své volby, oprávněna provést částečné využití 
CNL, a to až do výše rozdílu mezi CNL a vyčerpaným CNL, pokud pohledávka, u které žádá klient (kupující) o využití CNL, převyšuje rozdíl mezi CNL a vyčerpaným CNL.  

7. Při využití CNL se k pohledávkám kupujícího za clearingovou centrálou podle čl. 10, odst. 5, písm. (d) a podle čl. 10, odst. 8, písm. (b) připočte rozdíl mezi částkou CNL a 
vyčerpaným CNL.  

8. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále poplatek za poskytnutí CNL ve výši stanovené sazebníkem poplatků.  
9. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále závazkovou provizi poplatek za nečerpání CNL ve výši stanovené sazebníkem poplatků toto ustanovení se použije přiměřeně.  

 
ČLÁNEK 13. – TRVÁNÍ PRÁVA KLIENTA VYUŽÍVAT CLEARING  

 
1. Skončí-li SMLOUVA O VSTUPU DO EURO CLEARING CENTER, zanikne klientovi právo využívat clearingové vztahy k úhradě ceny, která mu, coby prodávajícímu, náleží, podle 

smlouvy mezi klienty.  
2. Eviduje-li clearingová centrála i po skončení SMLOUVY O VSTUPU DO EURO CLEARING CENTER na CBU pohledávku klienta za clearingovou centrálou, je klient oprávněn i 

nadále využívat clearingových vztahů k placení cen podle smluv mezi klienty.  
 
 

ČÁST III. – POUKÁZKA EUCC :  
ČLÁNEK 14. – POUKÁZKA EUCC  

 
1. Euro Clearing Center a. s. uzavírá se svými klienty SMLOUVU O VYUŽITÍ POUKÁZEK EUCC, kterou se klient, coby poukázaný, zavazuje od poukazníků přijímat poukázky na 

úhradu poukázaným  
a) prodané věci;  
b) úplatně poskytnuté služby;  
c) úplatně převedeného práva či jiné majetkové hodnoty.  

2. Poukázkou EUCC se rozumí listina vystavená Euro Clearing Center a. s., kterou se poukazník opravňuje vybrat plnění nabízené poukázaným, coby prodávajícím, a poukázaný se 
zmocňuje, aby plnil poukazníkovi na účet Euro Clearing  

3. Center a. s. Poukázka EUCC se vydává bez určení poukázaného a poukazníka. Poukázka EUCC obsahuje ve svém textu hodnotu poukázky.  
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Klient     Euro Clearing Center, a.s. 

4. Seznam poukázaných zveřejňuje Euro Clearing Center a. s. na Internetové stránce Euro Clearing Center a. s. www.eucc.cz alebo www.eucc.sk a je k dispozici ve všech 
provozovnách Euro Clearing Center a. s.; na požádání Euro Clearing Center a. s. zašle  

5. poukazníkovi elektronickou poštou seznam poukázaných.  
6. Poukázka EUCC zaniká uplynutím doby, na kterou byla vystavena.  

 
ČLÁNEK 15. – NABYTÍ POUKÁZKY EUCC  

 
1. Euro Clearing Center a. s. vystaví na žádost zájemci poukázku EUCC. Za poukázku EUCC je nabyvatel poukázky EUCC povinen zaplatit cenu odpovídající hodnotě poukázky 

EUCC.  
2. Cenu za poukázku EUCC i poplatek za vystavení poukázky EUCC zaplatí zájemce o poukázku EUCC nejpozději při převzetí poukázky EUCC.  
3. Euro Clearing Center a. s. na žádost započte svoji pohledávku na zaplacení ceny za poukázku EUCC, a to ve výši alespoň 70 % ceny poukázky, s pohledávkou zájemce, který je 

klientem, za Euro Clearing Center a. s., vedenou na CBU klienta. Clearingová centrála zašle elektronickou formou, nejpozději následující pracovní den po započtení, klientovi 
potvrzení o provedeném započtení.  

4. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále poplatek za započtení vzájemných pohledávek ve výši stanovené sazebníkem poplatků.  
 

ČLÁNEK 16. – POUŽITÍ POUKÁZKY EUCC  
 

1. Poukazník je oprávněn předložit poukázku EUCC poukázanému a požadovat plnění nabízené poukázaným.  
2. Poukázaný je povinen přijmout poukázku EUCC od poukazníka jako platbu a poskytnout poukazníkovi plnění (věc, právo, jinou majetkovou hodnotu, popř. službu), jehož cena, 

nepřevyšuje hodnotu poukázky EUCC. Poruší-li poukázaný tuto svoji povinnost, je povinen zaplatit Euro Clearing Center a. s. smluvní pokutu ve výši ceny plnění, které odmítnul 
poskytnout poukazníkovi.  

3. Je-li cena plnění, včetně DPH, nižší, než hodnota poukázky EUCC, není poukázaný povinen zaplatit poukazníkovi rozdíl, o který hodnota poukázky převyšuje cenu plnění, včetně 
DPH.  

4. Poukazník je povinen bez zbytečného odkladu písemně sdělit Euro Clearing Center a. s., že poukázaný odmítl přijmout poukazníkem nabízenou poukázku EUCC. Spolu se 
sdělením podle předchozí věty doručí poukazník Euro Clearing Center a. s. identifikační údaje o poukázaném, osobě jednající za poukázaného (např. prodavač apod.), jakož i 
obrazovou a zvukovou dokumentaci o odmítnutí přijetí poukazníkem nabízené poukázky EUCC.  

5. Přijme-li poukázaný od poukazníka poukázku EUCC a předloží-li ji Euro Clearing Center a. s., vznikne Euro Clearing Center a. s. povinnost zaplatit poukázanému částku 
odpovídající hodnotě předložené poukázky, a to ve lhůtě 24 měsíců od předložení poukázky EUCC. Clearingová centrála učiní záznam na CBU o pohledávce poukázaného z 
titulu poukázky EUCC bez zbytečného odkladu po předložení poukázky EUCC.  

6. Clearingová centrála je oprávněna jednostranně započíst pohledávku poukázaného z titulu poukázky EUCC ve smyslu čl. 10 odst. 6 až 9.  
7. Klient je povinen zaplatit clearingové centrále poplatek za započtení podle čl. 16, odst. 6 ve výši stanovené sazebníkem poplatků.  

 
ČLÁNEK 17. – NÁROKY POUKAZNÍKA ZE ZANIKLÉ POUKÁZKY E UCC 

 
1. Poukazník je povinen použít poukázku EUCC způsobem uvedeným v čl. 16, odst. 1, po dobu jejího trvání.  
2. Zanikla-li poukázka EUCC uplynutím doby, je poukazník oprávněn vrátit Euro Clearing Center a. s. zaniklou poukázku EUCC.  
3. Vrácením poukázky EUCC, která zanikla uplynutím doby, vznikne poukazníkovi nárok na zaplacení hodnoty poukázky EUCC, a to ve lhůtě 24 měsíců od vrácení poukázky EUCC. 

Účinnost vzniku tohoto nároku je však vázaná na zaplacení příslušných poplatků clearingové centrále ve splatnosti. V případě nedodržení splatnosti faktur za poplatky případně 
jiném závazku vůči clearingové centrále tento nárok nevzniká.  

4. Clearingová centrála poukazníkovi, který není klientem, zřídí CBU; a do evidence stavu závazků a pohledávek na CBU zaznamená pohledávku klienta ve výši vrácené hodnoty 
poukázky EUCC.  

5. Poukazník nemá nárok na úhradu poukázky EUCC, došlo-li ke ztrátě anebo zničení poukázky EUCC.  
6. Poukazník je povinen zaplatit Euro Clearing Center a. s. smluvní pokutu ve výši 50 % hodnoty poukázky, poruší-li povinnost podle čl. 17, odst. 3 a zároveň požádá o zaplacení 

hodnoty poukázky Euro Clearing Center po uplynutí 6 měsíců od jejího skončení; to neplatí, pokud došlo k promlčení práva poukazníka poukázku EUCC vrátit Euro Clearing 
Center a. s.  

 
ČÁST IV. – ZÁVEREČNÁ USTANOVENÍ 

ČLÁNEK 18. – DORUČOVÁNÍ 
 

1. Veškerá korespondence, oznámení či jiná písemná sdělení budou adresovány na adresy, popř. telefaxová čísla,  
a) uvedená v době odeslání na Internetové stránce Euro Clearing Center a. s. www.eucc.cz, je-li Euro Clearing Center a. s. adresátem ;  
b) poskytnutá při vzniku závazkového vztahu, na který se tyto všeobecné podmínky vztahují, popř. později písemně změněná, účastníkem takového závazkového vztahu, je-li 

Euro Clearing Center a. s. odesílatelem.  
2. Jakákoli korespondence, oznámení, či jiné sdělení se považují za řádně doručené:  

a) je-li doručována osobně, okamžikem potvrzení převzetí;  
b) je-li zasílána prostřednictvím osoby oprávněné poskytovat poštovní služby doporučenou zásilkou, pátý pracovní den po odevzdání k přepravě;  
c) dnem uvedeným na potvrzení o doručení, je-li zasílána s vyžádáním zpětného potvrzení o převzetí adresátem prostřednictvím osoby oprávněné poskytovat poštovní služby;  
d) je-li zasílána telefaxovým přenosem, převzetím potvrzení o uskutečnění faxového přenosu (nebo jiného odpovídajícího dokladu), že faxová zpráva byla adresátovi 

odesílatelem zaslána;  
e) je-li zasílána elektronickým přenosem, doručením potvrzení odesílateli o tom, že zpráva byla doručena adresátovi.  

 
ČLÁNEK 19. – ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ 

 
1. Tyto všeobecné podmínky, jakož i všechny závazkové vztahy, na které se tyto všeobecné podmínky vztahují, se řídí právem dle místní příslušnosti sídla klienta.  
2. Veškeré spory, které vzniknou z této smlouvy a v souvislosti s ní, nebo kterékoliv jiné smlouvy mezi smluvními stranami nebo v souvislosti s nimi, včetně sporů o její platnost, 

výklad a nebo zrušení, budou na základě žaloby některé ze smluvních stran řešené Medzinárodným obchodným rozhodcovským súdom v Bratislavě ( dále jen „MORS“) podle 
jeho základních vnitřních právních předpisů, zejména jednacího řádu MORS. Smluvní strany se podrobí rozhodnutí MORS. Jeho rozhodnutí bude pro smluvní strany závazné v 
celém rozsahu. MORS může rozhodovat spory vzniklé z této smlouvy i podle zásad spravedlnosti, které přijal (www.mors.sk).  

 
ČLÁNEK 20. – ÚČINNOST 

 
1. Tyto všeobecné podmínky nabyly účinnosti dnem podpisu.  
2. Pro účastníka závazkového vztahu s Euro Clearing Center a. s., na který se tyto všeobecné podmínky vztahují, nabývají tyto podmínky účinnosti dnem vzniku takového 

závazkového vztahu. 
3. Všechny smluvní vztahy uzavřené mezi Klientem a Euro Clearing Center, a.s. se řídí ode dne účinnosti VOP těmito VOP, pokud v nich není uvedeno jinak. Smluvní vztahy, které 

se řídili kterýmikoli původními obchodními podmínkami se ode dne účinnosti těchto VOP řídí výhradně těmito VOP. Klient souhlasí s tím, aby nové VOP nahradili v plném rozsahu 
původní VOP a to i pro případ, že klient si ze své vúle neobnovil aktivní účast ve clearingovém systému, pokud ve VOP není stanoveno jinak. Klient se může s novými VOP 
seznámit na stránce http://www.eucc.sk/, nebo přímo v sídle společnosti. 

 
ČLÁNEK 21. – PŘÍLOHY 

 
Nedílnou součást těchto všeobecných podmínek tvoří:  

 
a) příloha A. – sazebník poplatků za služby EURO CLEARING CENTER, a.s. pro CBÚ 

 
 

Smlouvy uvedené níže jsou dostupné v aktuálním znění na stránkach EUCC ( www.eucc.sk a www.eucc.cz )  
 

a) Smlouva o postoupení pohledávky nabyvateli - EURO CLEARING CENTER, a. s.  
b) Kvitance o smlouvě mezi klienty EURO CLEARING CENTER, a.s.  

 
 

 
V                                                      dne                  V                                                          dne                


